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Terima Kasih!

Pengguna yang terhormat, terima kasih telah membeli Range Hood Fotile. Di Fotile, kami
memproduksi peralatan yang sangat bagus, dibuat oleh para ahli dan dengan bahan terbalk.
Sebelum menggunakan Range Hood Fotile, luangkan waktu untuk membaca Panduan (manual)
Produk Ini. Ini akan membiasakan Anda dengan instruksi keselamatan, operasi dan pemeliharaan

penting, serta membantu Anda untuk memperoleh pengalaman kuliner dengan maksimal.

Sebelum menggunakan Range Hood Fotile, Anda harus mengikuti instruksi, sebagaimana
dijelaskan dalam manual ini. Kerusakan apa pun yang diakibatkan oleh operasi dan/atau pemeli-
haraan alat yang tidak tepat dapat menyebabkan hilangnya garansi. Garansi Anda akan tidak
berlaku, dan aplikasi garansi Anda baik langsung maupun tidak langsung, tidak akan diterima oleh
pusat layanan resmi Fotile. Jika Anda memerlukan garansi atau layanan purna jual pasca-garansi,

silakan hubungi pusat layanan resmi Fotile terdekat Anda.

Kepuasan Anda dalam menggunakan merek Fotile sangat penting bagi kami. Pusat
layanan purna jual kami akan memberikan bantuan dalam menyelesalkan masalah dengan

peralatan Fotile.

Model produk dan nomor seri pada lempengan diperlukan jlka Anda membutuhkan bantuan

layanan.
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FOTILE

Peringatan dan Instruksi Keselamatan

PERHATIAN: Bagian yang terpapar mungkin akan menjadi panas saat digunakan bersa-
maan dengan peralatan memasak.

Versi spesial
Harap gunakan alat dengan benar, sepenuhnya sesuai dengan panduan pengguna. Perusa-

haan FOTILE tidak akan bertanggung jawab atas kehilangan harta benda dan cedera
pribadi karena penggunaan yang tidak tepat.

APeringatan:
Alat Inl dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8 tahun ke atas dan orang-orang dengan

kKeterbatasan fisik, kemampuan sensor atau mental atau kurang berpengalaman dan pema-
haman hanya jika dalam pengawasan atau instruksi penggunaan alat dengan cara yang
aman dan memahami bahaya yang terkait.

Anak-anak tidak diperbolehkan bermain dengan alat.

Pembersihan dan pemeliharaan pengguna tidak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa
pengawasan.

Alat Inl tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) dengan
kemampuan fisik, sensor, atau mental yang berkurang, atau kurang pengalaman dan
pengetahuan, kecuall mereka telah diberi pengawasan atau instruksi mengenal penggunaan
alat oleh orang yang bertanggung jawab atas keselamatan mereka.

a. Bersihkan endapan minyak secara berkala sesuail dengan indikasi cangkir minyak; \
harap bersihkan permukaan Range Hood setelah setiap penggunaannya; bersihkan
penutup luar saluran masuk udara dan penutup dalam setiap tiga hari; bersihkan

baling-baling setiap tahun (bersihkan oleh orang profesional).
b. Harap sering membersihkan permukaan Range Hood, pelat rektifikasi dan cangkir

minyak.

c. Ada risiko kebakaran jika pembersihan tidak dilakukan sesuail dengan instruksi.
d.Jauhkan Range Hood dari nyala api.
A Peringatan

RANGE HOOD
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Dinding harus cukup kuat untuk menopang Range Hood.
Sedangkan untuk dinding berlubang atau pelat berlubang,
ketebalan bagian padatnya harus tidak kurang dari 30mm.
Sedangkan untuk dinding beton, pemasangannya bisa langsung
dioperasikan. Range Hood harus terpasang erat di dinding.

Saat mengebor atap atau langit-langit, pastikan tidak meru-
sak kabel listrik dan perangkat tersembunyi lainnya.

Range Hood hanya untuk penggunaan keluarga, dan tidak
digunakan untuk lingkungan khusus (mis. di luar ruangan),
dan juga tidak dapat digunakan untuk mengeluarkan zat atau
gas yang berbahaya atau meledak. Fotile tidak bertanggung
Jawab jlka Anda menggunakannya di lingkungan khusus.

Harus ada ventilasi ruangan yang memadal ketika Range
Hood digunakan bersamaan dengan peranti yang memba-
kar gas atau bahan bakar lainnya.

ofFF

Saat panci masakan terbakar, matikan Range Hood segera
(Int akan merangsang api jlka Range Hood bekerja). Lang-
kah-langkah pemadaman api yang efektif harus diambill
sekaligus, seperti menutup api terbuka dengan penutup
logam, mematikan katup gas dan menjauhkan zat yang
mudah terbakar dari nyala api terbuka, dll.

Pastikan pipa pembuangan mencapail luar ruangan untuk meng-
hindari apl dan menjaga udara tetap segar di dalam ruangan.
Harap tidak membuat limbah gas menetap di dalam ruangan,
loteng, garasi, dll. (Ini hanya untuk saluran Range Hood)

T=40°C

Suhu kerja tidak boleh lebih dari 40 C.

Steker harus dihubungkan dengan kabel ground yang
memadal dan pastikan keamanannya. Kabel arde tidak
boleh dihubungkan dengan pipa gas, pipa air ledeng,
penangkal petir dan saluran Telepon. Koneksi ground yang

Ground Connection

buruk dapat menyebabkan sengatan listrik atau kecelakaan
lainnya.

Harap bersihkan Range Hood sesual dengan panduan penggu-
na, jilka tidak, Range Hood dapat terbakar atau menyebabkan
bahaya lainnya.

Harap bersihkan cangkir minyak tepat waktu untuk mengh-
Indari luapan ketika minyak mencapal skala tinggl dalam
cangkir minyak. Harap tidak menggunakan minyak bekas.

Kegagalan dalam memasang sekrup atau memasang
perangkat sesual dengan instruksi ini dapat menyebabkan
bahaya listrik.

OFF

Sebelum memasang, membersihkan, atau memperbaiki Range
Hood, pastikan matikan daya untuk menghindari sengatan
listrik. Dan kenakan sarung tangan pelindung untuk menghindari
tangan Anda terluka oleh panel logam Range Hood.

Jika Range Hood baru rusak sebelum digunakan, harap
Jangan segera dipasang dan hubungi pusat layanan FOTILE.

Harap patuhi pedoman keselamatan yang disediakan oleh
produsen peralatan pemanas sebelumnya dan peraturan
keselamatan yang diterbitkan oleh otoritas kebakaran
secara bersamaan.

ON

\\

Steker harus dapat diakses setelah alat telah dipasang.
Matikan listrik jika Anda tidak akan menggunakan Range
Hood untuk waktu yang lama.

Jika kabel suplal rusak, harus diganti oleh produsen, agen
layanannya, atau orang yang sepadan agar terhindar dari
bahaya.




Jika terdapat kelainan, harap matikan Range Hood dan putus-
kan suplal daya utama, hubungi pusat layanan FOTILE untuk
memperbaikinya. Ini akan dengan mudah menyebabkan
bahaya seperti sengatan listrik, kebakaran, jlka Range Hood
masih bekerja dalam kondisi abnormal.

Tolong Jangan biarkan anak-anak menggunakan Range Hood
sendin dan jangan letakkan di tempat yang bisa disentuh bayi,
Jika tidak, akan menyebabkan luka bakar, sengatan listrik atau
kecelakaan lainnya.

Harap jauhkan paket plastik produk dari bayi, untuk mengh-
Indari sesak nafas, dll. Anak-anak harus diawasi dengan
ketat untuk memastikan bahwa mereka tidak bermain-main

dengan alat ini.

Harap bersihkan Range Hood sesual dengan panduan peng-
guna, Jika tidak, dapat terbakar atau menyebabkan bahaya

lainnya.

Jangan mengubah, meregangkan, mengikat, menyeimbang-
kan atau mengekstrusi kabel listrik karena dapat menyebab-

kan sengatan listrik atau kebakaran.

Jangan mengubah kabel internal sendiri, jika tidak, itu akan
menyebabkan kemungkinan kelainan dan cedera pribadi; dan
perbalkan yang tidak tepat menyebabkan sengatan listrik,
kebakaran, atau bahaya lainnya.

Udara tidak boleh dibuang ke cerobong asap yang digunakan
untuk mengeluarkan asap dari peralatan yang mengeluarkan gas
atau bahan bakar lainnya. Peraturan tentang pembuangan udara
harus dipenuhi.

Jangan biarkan kompor bekerja tanpa pot jika tidak akan
merusak Range Hood di atas.

Jangan menyentuh bola lampu yang masih berfungsi atau
selesal bekerja sebentar, untuk menghindari panas.

Jangan letakkan tangan Anda atau benda-benda lain di
baling-baling saat bekerja untuk menghindari cedera.

Semua bagian listrik termasuk motor, sakelar dan koneksi, dll.
Harus berada jauh dari jangkauan air. Jangan bilas Range
Hood langsung dengan air. Jangan gunakan Range Hood saat
basah untuk mencegah sengatan listrik.

Jangan pernah menyentuh steker listrik, sakelar daya atau
komponen listrik lainnya dengan tangan basah, jika tidak,
dapat menyebabkan sengatan listrik.

RANGE HOOD

5 a.Layanan garansi harus dilakukan oleh petugas atau organisasi layanan yang “
diberi wewenang oleh FOTILE. Jika Anda membongkar atau memperbaiki
produk tanpa izin, produk akan kehilangan garansinya.

b.Untuk menghindari kerusakan pada produk, harap pastikan bahwa tegangan
dan frekuensi sesual dengan yang tertulis dalam Panduan Pengguna ini.

c.Saat penghisap asap digunakan bersamaan dengan peralatan non-elektronik,
harap pastikan bahwa tekanan negatif di dalam ruangan tidak melebihi 4Pa
(4x10~bar) (untuk pasar Jerman).

d.Range hood dan ekstraktor asap memasak lainnya dapat berdampak buruk
terhadap keselamatan pengoperasian peralatan yang membakar gas atau
bahan bakar lainnya (termasuk yang ada di ruangan lain) karena aliran balik
gas pembakaran. Gas-gas Ini berpotensi menyebabkan keracunan karbon
monoksida. Setelah pemasangan tudung asap atau alat penghisap asap
memasak lainnya, pengoperasian peralatan gas buang harus diuji oleh orang
yang berkompeten untuk memastikan bahwa aliran balik gas pembakaran
tidak terjadi.

e. Produk perusahaan menggunakan kaca yang diperkuat (tempered), dan
mekanisme pengeras kaca inl menentukan bahwa kemungkinan kaca Ini
untuk bisa pecah sendiri sangatlah kecil. Jika kaca pecah sendiri saat produk
digunakan sebagaimana mestinya dan bukan merupakan kesalahan penggu-
naan, perusahaan kami berjanji untuk menggantinya secara gratis. Pecahnya
kaca tempered dapat meningkat secara signifikan dalam situasi berikut, yang
harus dihindari, misalnya: kaca terbentur, terutama bagian sudut kaca,
dengan peralatan memasak atau benda keras lainnya. , kaca akan terbentur
saat Anda membuka pintu lemari di sekitar tudung jangkauan; letakkan kaca
di lingkungan yang sangat panas atau dingin atau di lingkungan yang panas
dan dinginnya bergantian secara berlebihan

Cara Penggunaan

Parameter Teknis Utama

Parameter Listrik

Model Voltase/Frekuensi Input Daya Daya motor Daya Cahaya LED

JQG9051 220-240V/50Hz 261W 258W 10V/3W

Exhaust model (exhaust pipe)

Model JQG9051 Ukuran Produk 895mm(L)x405mm(W)x470mm(H)
Gear Kecepatan Auto Turbo Kecepatan Tinggi Kecepatan Rendah
Daya hisap(m?/h) 1450 1200 620
Kebisingan(dB) o4 o1 s
Tekanan statis maksimum(Pa) 1100

a.Kebisingan yang diindikasikan di atas merupakan kebisingan tingkat tekanan \
suara, yang sesual dengan kebisingan tingkat intensitas suara pada Kecepatan
Rendah 52dB(A) ,Kecepatan Tinggi 63dB(A), Kecepatan Auto Turbo 66 dB(A) .

b.Pengujian volume udara dilakukan sesual dengan standar |I[EC 61591-2010.
‘ Pengujian kebisingan dilakukan sesual dengan standar |[EC 60704-3-2006.



FOTILE

Instruksi Pengoperasian

B Buka pelat penyedot asap sebelum digunakan.

Karet seal pada s Karet seal pada
plat pelindung plat pelindung
asap asap

g %
O

. Tampilan Pengendali

(©)

165 vy S5 5o
Lampu Mode I Kecepatan Kecepatan
Pintar Tinggi Rendah

Il. Deskripsi Fungsi Tombol

n

Power supply

Tekan tombol [, ] secara perlahan untuk mengaktifkan mode siaga pada alat,
dan selanjutnya operasikan tombol lain; (Jika tidak ada tombol yang menyala
dalam waktu 2 menit, alat akan mati secara otomatis)

Saat kipas sedang menyala, tekan tombol [,] sehingga tombol [,] berkedip
seolah sedang mematikan alat dengan mode tunda, maka alat akan dimatikan
secara otomatis dalam waktu 2 menit, dan tekan tombol [,| kembali untuk
langsung mematikannya;

(Pada proses mematikan alat dengan mode tunda, jilka Anda menekan tombol
volume udara, mode mematikan alat dengan mode tunda akan dimatikan)

RANGE HOOD

Tombol-tombol di bawah ini hanya berfungsi pada saat tombol Power menyala

Mode Pengaturan Pintar Ganda:

1.Alat inl dilengkapi dengan mode pengaturan pintar ganda (selanjutnya

@Eﬁ disebut sebagal mode pintar, dimatikan apabila terjadi kegagalan), yang
akan menyesualkan volume udara secara otomatis sesual dengan perubah-
an suhu kompor dan perubahan kondisi hambatan pada saluran pembuan-
gan, dan mempertahankan kondisi pembuangan asap yvang balk selama
berfungsi.

2.Ketika mode pintar diaktitfkan, penyedot asap akan otomatis mengendalikan
pengaktifan penyedot asap sesual dengan perubahan suhu kompor. Pengin-
gat khusus: Karena produk ini tidak memiliki fungsi mematikan secara otom-
atis, tekan tombol power untuk mematikannya.

3.Saat penyedot asap dalam keadaan mati, tekan tombol ¢4} dan tombol &% ber-
samaan selama 5 detik untuk menyalakan/mematikan mode pintar. Saat
dimatikan, lampu indikator () akan mati; Ketika dinyalakan, lampu indikator
akan menyala redup: Mode pintar belum berfungsi penuh, lampu indikator
menyala terang: Mode pintar berfungsi.

4.Saat menekan tombol $¢ atau % secara manual, mode pintar akan dimati-
kan, dan penyedot asap tidak bisa otomatis menyesuaikan volume udara.
Tekan tombol () untuk kembali mengaktifkan mode pintar.

5.Pada kondisi menyala, lampu indikator () akan menyala redup/terang. Saat
menyentuh pelan &, , tombol A, akan terus menyala terang, dan mode pintar
penyedot asap diaktifkan.

6.Pada kondisi menyala, lampu indikator () akan mati. Tekan tombol &} |
lampu () akan menyala terang, dan mode pengaturan penyedot asap akan

otomatis menyala, tekan tombol 4, sekall lagi, kipas akan berhenti.

Mode Pintar

Catatan:

1. Perubahan suhu kecuall saat memasak biasa, seperti menaruh benda hangat, membersih-
kan penyedot asap dan panas dapat memicu pengaktifan secara otomatis, silakan matikan
secara manual.

2. Setelah dimatikan, fungsi mode pintar untuk mematikan secara otomatis tidak Dbisa
digunakan selama beberapa waktu. (Fungsi mematikan secara otomatis akan kembali
berfungsi setelah lampu indikator ©) kembali menyala redup hingga menyala terang).

3. Jika fungsi menyalakan secara otomatis dalam mode pintar sedang bermasalah, sebaiknya
mode pintar dimatikan.

4. Jika ditemukan kotoran pada permukaan sensor (letaknya di tengah kaca bawah), segera
bersihkan.

5. Ketika suhu di bawah penyedot asap meningkat secara perlahan, mode pintar mungkin
tidak akan mengaktitkan penyedot asap. Misalnya saat merebus air dengan api kecil, mem-
buat kaldu dengan api kecil dan sebagainya.

6. Mode pintar tidak direkomendasikan untuk menggunakan alat masak dengan elektromag-
netis.

/. Bersihkan sensor jendela (letaknya di tengah bawah kaca)setidaknya sekali dalam 2
minggul.

8. Saat membersihkan, matikan mode pintar untuk menghindari kerusakan dalam menyalakan
penyedot asap.



0 Saat menekan tombol J%, lampu indikator tombol kecepatan rendah akan men-
A yala terang, dan tombol kecepatan rendah pada penyedot asap akan
Kecepatan

Rendah diaktifkan, dan ketika menekan tombol J5 kembali, kipas akan berhenti berpu-
tar.

ki Saat menekan tombol $% , tombol $§ akan menyala terang, dan tombol kecepatan
dl tinggi pada penyedot asap akan diaktifkan, dan ketika menekan tombol $¢ kem-

Kecepatan

Tinggi bali, kipas akan berhenti berfungsi.

Tekan tombol & untuk menyalakan lampu LED, dan tekan tombol -©- untuk
mematikan lampu LED;

lll. Tindakan Pencegahan Penggunaan

1. Hindari menekan tombol dengan keras, menggunakan kompor hingga hangus dan
wadah minyak kepenuhan;

2. Jangan membongkar-pasang alat berulang-ulang tidak sesual Intruksi, dan jangan
membongkar atau menginspeksi alat tanpa bantuan profesional;

3. Nyalakan penyedot asap saat sedang memasak untuk menjaga kesegaran udara di
dapur;

4. Banyaknya uap yang terhisap melalui jendela penghisap akan memicu fungsi pergera-
kan; matikan jika tidak diperlukan.

A Peringatan:

Hindarl apl mengenal langsung penyedot asap.

Pembersihan dan pemeliharaan

. Membersihkan permukaan range hood

A Peringatan: Agar terhindar dari goresan permukaan range hood, jangan pernah
membersihkan mesin dengan benda-benda kasar seperti bola pembersih, sikaft,

sabut gosok dan kain kasar.

1. Range hood harus dibersihkan dengan sabun atau deterjen netral. Setelah dibersihkan,
kKeringkan permukaannya dengan kain lembult.

2. Jika terdapat noda pada permukaan range hood, gunakan detergen netral untuk mem-
bersihkan noda dan deterjen tidak boleh menyentuh tombol kontrol. Teteskan deterjen
di atas noda dan biarkan sebentar (deterjen tidak boleh terlalu lama berada di atas
range hood, jika tidak, kerusakan akan terjadi pada range hood). Bersihkan noda meng-
gunakan lap lembut; hilangkan deterjen dengan handuk yang sedikit lembab, lalu
Keringkan bagian badannya dengan handuk kering yang lembut.

3. Jangan meninggalkan noda terlalu lama di permukaan range hood.

4. Jika Anda secara tidak sengaja meneteskan larutan garam, desinfektan, pemutih dan
deterjen lainnya pada panel stainless steel (sebagian besar deterjen ini mengandung
pahan Kimia berbahaya), segera bersihkan dengan kain basah dan kemudian kering-

kan dengan kain kering.

RANGE HOOD

Il. Pembersihan Rutin

ﬁ

Membersihkan wadah minyak

1. Siapkan detergen netral dan kain lembut (sikat lembut);

2. Keluarkan wadah minyak dengan metode pembongkaran
sepertl yang terlihat pada gambar: pegang kedua ujung bawah
wadah minyak dengan kedua tangan dan tarik keluar dengan
mendatar;

3. Setelah membersihkan, pasang kembali wadah minyak.

Membersihkan pelat penyedot asap dan lapisan minya
1. Siapkan detergen netral dan kain lembut (sikat lembut);

2. Tekan tombol power secara perlahan, kemudian tombol
lampu, buka pelat penyedot asap, dan cabut kabel stop
kontak;

3. Bersihkan permukaan luar dan dalam pelat penyedot asap,

dan bersihkan seluruh permukaan saringan minyak;
4. Rentangkan kedua tangan pada pembukaan kedua sisi sarin-
gan minyak untuk mengangkat saringan minyak.

Mode pembersihan

Membuka:

1. Nyalakan tombol power dan tombol lampu LED;

2. Tekan tombol bulat pada lubang sebelah kiri dengan kuat;
3. Angkat pelat penyedot asap hingga terkunci.

Menutup:

A

1. Pegang pelat penyedot asap dengan tangan kanan;
2. Tekan tombol bulat sekall lagi untuk mengembalikan pelat

penyedot asap.

Peringatan:

Setelah membersihkan, kembalikan pelat penghisap asap ke posisi semula sebelum
mematikan.

Nyalakan kembali mode pembersihan dan tutup penghisap asap jika tidak bisa dimatikan
karena cara pengoperasian yang salah.

Disarankan:

 Bersihkan permukaan luar penghisap asap dan saringan minyak, dan tutuplah pelat
penghisap asap setelah setiap kali selesal menggunakan penghisap asap.
* Bersihkan saringan minyak setiap tiga bulan sekali.



FOTILE RANGE HOOD

Pemasangan

Daftar Dalam Kemasan

Kelainan Normal dan Penyelesaian Masalah

Periksa apakah steker dimasukkan dengan

Range hood tidak bekerja, Lampu mati Bellljn_'l;erhubung dengan palicatau figa Daftar Bag lan Pemeliharaan
suplai daya
Periksa apakah ada listrik atau tidak di colokan
Motor bekerja, tetapi lampu mati Lampu LED rusak :ri?etisliirg;;j =t SSREIGIE GICH EXahg Orag Perlengkapan 1 Panduan Peng- 1
Lengkap guna
Ada suara mesin yang bergetar Sekrup terlepas E:: I::ua;: ::: AR B RURORN JRSOENG:
Jarak terlalu jauh antara kap Turunkan tinggi pemasangan Range Hood -
| mesin dan kompor (dilakukan oleh orang profesional) Gantungan 1 s - Kartu Garansi 1
Daya hisap lemah
Terlalu banyak ventilasi di dekat et
Range Hood menyebabkan Tutup beberapa pintu dan jendela
konveksi yang kuat { Q] Tutup P Tape
il Permukaan pipa knalpot Pasang kembali pipa knalpot (dilakukan oleh z jg buan g disegel 1
terdistorsi orang-orang profesional)
Cangkir Oli Pipa Buangan 1
a.Jlka Range Hood masih tidak bisa berfungsi setelah memperbaiki kerusakan di atas,
5 silakan hubungi pusat layanan FOTILE.
b.Ventilator tidak boleh diperbaiki oleh pihak lain selain teknisi yang ditunjuk Fotile. Jika Pipa Ekspansio _ _
tidak, hal itu dapat menimbulkan konsekuensi serius dan membebaskan produk dari 10X60 Jaringan minyak 1
garansi.
c.Keadaan berikut tidak termasuk dalam garansi, dan akan dikenakan biaya untuk Sekrup Reses
perbaikan. _
1.Kerusakan yang disebabkan oleh penanganan, pemasangan, penggunaan, pemeli- %mw Sekrup Kayu Ty Kepala Sll_ang 2
haraan, dan penyimpanan yang tidak benar yang dilakukan oleh pelanggan. 4.59X60 Self-Tapping
2. Kegagalan dan kerusakan yang disebabkan oleh penggunaan produk di luar kondisi ST3.9x9.5
operasi normal (kerusakan yang disebabkan tegangan lebih tinggi dari 242V atau lebih
rendah dari 187V). ﬂ
3. Produk dipasang, dibongkar, atau diperbaiki oleh pelanggan atau pihak lain selain staf T Blok Pengaman Gasket Datar M5 4
layanan atau agen yang ditunjuk Fotile. —
4 Perbedaan antara informasi pada voucher pembelian dan kartu garansi produk. Sekrup Kepala
S. Kerusakan produk yang disebabkan oleh keadaan mendesak (seperti bencana alam Silang Self-Tap-
dan perang, dll.). ping M4x18
6.Kegagalan atau kerusakan produk yang timbul dan penggunaan tidak sesuai dengan "instruksi".
Aksesori berikut harus dibeli secara terpisah
(silakan hubungi outlet resmi FOTILE)
-y ——
Cover _
Peniup Luar Cover Dekoratif 1
Sekrup Reses
= = Tutup Gantungan Wy Kepala Silang 25
K X Dekoratif Self-Tap-
pINgST2.9x19
Sekrup Kayu Sekrup Dorong 4
gy 4.5X60 S/, M4x8
Pipa Ekspan-
si®10X60
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FOTILE RANGE HOOD

Metode Pemasangan Kondisi Dasar Produk

APerhatian
890
Disarankan memasang Range Hood o Jika perlu, pindahkan kompor gas
setelah menyelesaikan dekorasi dapur. sebelum memasang Range Hood,
Attention Striclly Execute hagrap tutup katup gas umum sebelum

memindahkan kompor gas.

Pastikan alat tetap horisontal. Setelah menyelesaikan pemasangan dan
o memastikan Range Hood dapat bekerja

Forbidden

Stictly Execute S€cara hormal, harap baca dengan

seksama dan simpan panduan pengguna

dengan baik. =
e
Kemasan Range Hood baru: untuk menja- Harap tinggalkan dan daur ulang Range
o ga lingkungan yang baik, lakukan penanga- 0 Hood lama yang tidak dapat berfungsi
stictly Exeewte  N@nN kemasan plastik dengan cara yang Strictly Execute  |agi, untuk melindungi lingkungan.
ramah lingkungan. Bahan pengemasan

bukan mainan, jadi harap jauhkan kantong

plastik dan kotak paket dari bayi untuk
mencegah bahaya seperti sesak nafas, dll.

Range Hood berat dan instalasinya rumit,

o jadi pemasangan harus dilakukan oleh
Stictly Execuite  orang-orang profesional sesuai dengan Stictly Execute terluka oleh ujung tajam Range Hood.

o Silakan gunakan sarung tangan pelind- Kondisi Dasar Produk

ung untuk menghindari tangan Anda

manual pengguna.

Harap tidak merusak kabel listrik dan Harap gunakan soket daya khusus o¥-18-18 Pemasangan
o peralatan tersembunyi lainnya saat o dengan harus dihubungkan kabel ground

strictly Execute Mengebor di dinding. Matikan Range strictly Execute ' Yang memadai untuk memastikan
Hood saat pemasangan. keamanan. Jl Posisi Pemasangan
Harap gunakan aksesori yang disediakan Range Hood hanya untuk penggunaan keluarga saja; Harap tidak gunakan

0 Dinding harus cukup kuat untuk o | S
menopang Range Hood, jika tidak Range oleh Perusahaan FOTILE untuk memasti- Range Hood dalam kondisi lain.

Strictly Execute strictly Execute  K@N INstalasi yang aman dan baik. Pastikan

Hood dapat jatuh ke bawah dan menga- Range Hood harus dipasang di atas kompor. Tetap sejajar antara ujung bawah

kerekatan antara pipa ekspansi dan lubang

kibatkan kerusakan. N ———— penutup luar blower dan ujung bawah kabinet.
terlalu besar, untuk menghindari jatuh Suhu Range Hood tidak boleh lebih dari 40°C .
karena melonggarnya pipa ekspansi. Dinding seharusnya tidak mudah terbakar. Jangan pernah memasang Range

Hood pada dinding kayu yang mudah terbakar.

o Pastikan pipa pembuangan mencapai luar ruangan untuk menghindari kebakaran dan menjaga
udara segar di dalam ruangan. Harap tidak membuat limbah gas tetap di dalam ruangan, loteng,
Strictly Execute  garasi, dll. (Ini hanya untuk saluran Range Hood)
Limbah udara dari Range Hood tidak dapat berbagi asap dengan dengan gas mudah terbakar
lainnya.

Persiapan Dinding

Dinding harus cukup kuat untuk menopang Range Hood. Sedangkan untuk dinding
berlubang atau pelat berlubang, ketebalan minimum kayu harus 13/16" (30mm).
Sedangkan untuk pemasangan pada dinding beton, Range Hood dapat langsung
dipasang. Range Hood harus dipasang dengan kuat pada dinding.

&
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FOTILE RANGE HOOD

B Pemasangan Diagram Hood dan Kabinet (Unit mm)
@ a. Ketinggian pemasangan ini hanya cocok digunakan untuk kompor listrik. Apabi-

la penghisap asap dipasang di atas kompor gas, jJarak minimum di antara
Ukuran Lubang Platon atau Kabinet permukaan penyangga peralatan memasak di atas kompor gas dan bagian

paling bawah dari penghisap asap adalah 650mm. Jika instruksi pemasangan

-l—i kompor gas menuliskan jarak pemasangan yang lebih besar, Anda harus mem-

oy

IS I pertimbangkan instruksi ini. Apabila tinggl pemasangan produk Ini (Jarak di

antara permukaan penyangga peralatan memasak di atas kompor dan bagian

376 \\(13180 paling bawah dari penghisap asap) kurang dari 650mm, dan semua bagian

yang ada di bawah 650mm merupakan komponen penghisap asap yang tidak

mudah terbakar atau komponen yang dapat tetap bekerja dengan aman pada
kondisi tegangan listrik yang sangat rendah, dan saat bagian-bagian ini beru-
bah bentuk, hal inl tidak akan memengaruhi perlindungan yang terkena kontak

atau komponen yang mengandung listrik; (Jika terdapat regulasi di tempat
Tutup Gantungan Dekoratif

Anda yang menentukan ketinggian pemasangan penghisap asap, kami men-
yarankan Anda untuk mengikuti regulasi tersebut. Namun, hal ini mungkin akan
Langit-langit 7"}{ memengaruhi daya isap produk.)

b. Saat memasang penghisap asap ke dalam kabinet, harap perhatikan bahwa
kedalaman kabinet tidak boleh kurang dari 260mm dan tidak boleh lebih dari
380mm;

% 350 c. Ketinggian pemasangan penghisap asap merupakan angka ketinggian yang

Pipa Buangan Gantungan

2110

o
AN

5. i 5 A

268 | = 44
\ '

Cover Peniup Luar

direckomendasikan. Kombinasi kabinet dan penghisap asap yang ditunjukkan

Cover Dekoratif

pada gambar hanyalah untuk referensi saja;

270

. Anda mungkin perlu memberikan sedikit ruang di antara bagian atas penghisap

/

asap dan bagian bawah kabinet untuk pemasangan atau pembongkaran peng-

%*460-840
I}
Q

405 | = *405 hisap asap. Harap perhatikan dengan balk;
v T e. Tinggl pemasangan dapat disesualkan dengan tinggi badan pengguna. Secara
54 ] 546 o 54 v ] umum, untuk tinggl badan yang cukup tinggi, ketinggian pemasangan harus
FD _ % % ditingkatkan dengan tepat, dan sebaliknya. Namun, kami tidak menyarankan
. i B S pemasangan penghisap asap yang tidak sesuai dengan tinggi yang direkomen-
4H 900 - h' w' dasikan. Pemasangan yang terlalu rendah akan mengganggu pandangan saat
| memasak, dan pemasangan yang terlalu tinggi akan memengaruhi daya isap
% asap;
§ ‘ f. Stop kontak harus terpasang dengan baik dan diarde.

B Persiapan Sebelum Pemasangan

1.Peringatan:

Gambar 2 Di P
ambar < Llagram Femasangan Agar tidak terjadi kerusakan pada penghisap asap, harap pastikan tidak ada kotoran dan

hFETORMG AR Jrie Hineing) benda asing lain yang masuk ke ventilasi pembuangan.

Perkirakan posisi pipa pembuangan udara dari penghisap asap ke luar ruangan, lihat
diagram pemasangan.

Pipa pembuangan udara yang lurus dan pendek akan membuat pembuangan asap dari
penghisap asap lebih lancar.

Gunakan lakban untuk menutup sambungan di antara pipa pembuangan udara dan lubang
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FOTILE

dinding. Harap pastikan bahwa pipa pembuangan udara keluar sudah tersambung dengan
benar dengan penutup pembuangan udara.

Apabila lubang dinding terlalu kecil, hal ini akan memengaruhi efek pembuangan udara.
Kami menyarankan Anda untuk memperluas lubang sesuail dengan ukuran pipa pembuan-
gan keluar.

2.Persiapan Peralatan:
Peratan-peralatan yang harus tersedia untuk memasang penghisap asap (termasuk tapi
tidak terbatas pada peralatan-peralatan di bawah ini)

Bor listrik tumbuk Obeng plus Tang Palu Pita Waterpass
(dengan mata bor ¢ 10) berujung pengukur
lancip

Tahap-tahap Pemasangan

1. Penentuan Posisi

Jarak lubang untuk pemasangan gantungan seperti yang terlihat pada Gambar 2, dan
kedua lubang harus memiliki ketinggian yang sama; Ukuran lubang seperti yang terlinhat

pada Gambar

D_in Lubang dengan diameter
ding 180 lakban exhaust
\ A Gambaran dari
— g atas penyedot
Ei K\Q/ asap
1IN -
. 376 _ \\cmso
" 900 .

Gambar 3 Ukuran lubang pada atas lemari atau atap

2. Pemasangan Gantungan
Buat empat lubang menggunakan alat bor dengan kedalaman 50 mm dengan diameter

setidaknya 10 mm pada posisi yang diinginkan, masukkan selang ekspansi, dan pasang
gantungan pada tembok dengan sekrup kayu;

(Gbr.4)

1=

RANGE HOOD

3. Pemasangan pada Rakitan outlet
Seperti yang terlihat pada Gambar 5, pemasangan pada Rakitan outlet di atas bingkai
Kipas dengan delapan sekrup M4x18; Buka pengait penutup exhaust dari bungkusan
plastik selang exhaust, tempatkan salah satu ujung pada lubang penutup exhaust,
kencangkan dan lapisi tutup exhaust dan lubang penghubung tutup exhaust menggu-

nakan lakban butyl (Gbr. 6)

Cakram
katup

Sekrup ST4X18

Rakitan outlet

Tape disegel

Penyekat

{ \ Bingkai
atas Kipas

(Gbr.5) (Gbr.6)

4. Pemasangan rangka utama penyedot asap

Lekatkan rangka utama pada gantungan dengan kuat (lubang gantungan ada di bagian
belakang atas mesin); pastikan posisi mesin bor setelah rangka utama dipasang;
masukkan tabung ekspansi; dan kunci pengaman keselamatan pada tembok berhada-
pan dengan bagian atas rangka utama menggunakan sekrup kayu; untuk memastikan
pengaman kesematan berada di atas rangka utama; (Hindari jangan sampal rangka
utama terlepas karena tertarik)

(Gbr.7) (Gbr.8)

5. Pemasangan pipa pembuangan

Masukkan pipa pembuangan ke dalam lubang penghubung penutup exhaust, dan rekat-
kan dengan dua Sekrup Pipa Exhaust ST3.9x9.5 dan lapisi dengan tape disegel. Semat-
kKan ujung lain pipe exhaust ke saluran keluar atau pembuangan asap. Lapisi bagian luar
pipa exhaust dan lubang dinding dengan lakban aluminium. Pastikan lapisan pipa tidak
menggembung dan tidak kusut, menekuk lurus. Pipa exhaust harus tersambung kuat
dengan dinding untuk menghindari asap masuk kembali, bilah penghalang aliran kem-
ball harus bergerak ke atas dan ke bawah dengan lancar.
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RANGE HOOD

Penggunaan Setelah Instalasi

Tape 1. Pasang wadah penampung minyak;
disegel 2. Colokkan kabel power rangka utama ke stop kontak;

. Tape 3. Tekan tombol [,] dan tombol -O- untuk memeriksa apakah piringan penyedot asap berputar normal
disegel dan lampu menyala dengan baik;

, 4. Tekan tombol ¢, | atau tombol % atau tombol ¢ untuk memeriksa apakah motor berputar dengan
baik. Jika ada hal-hal yang terlihat tidak biasa, segera matikan untuk menghentikan pengoperasian,

] S D dan periksa apakah hal tersebut disebabkan karena masalah dalam pemasangan (jika kerusakan
ada pada penyedot asap, silakan hubungi pusat layanan pelanggan setempat)
Gbr.9) (1) Rangka utama bergetar hebat (2) Pipa ekspansi longgar

(3) Baling-baling tidak berputar sempurna
(4) Suara berdecit terdengar jelas saat baling-baling berputar
(5)Terdengar suara aneh pada motor

5. Tekan tombol L] untuk menjaga kipas tetap berputar pada gigi yang tepat, matikan setelah dua
dengan kuat. Masukkan sekrup kayu ST4.5x60mm untuk mengencangkan gantungan menit, dan langsung matikan dengan menekan tombol () atau tombol [ ] .

6. Memperbailki gantungan dekoratif (opsional): Mengacu pada diagram pemasangan
(Gbr. 2), cocokkan posisi pada dinding dengan bor dan sematkan pipa ekspansi

dekoratif. Gunakan dua Sekrup Gantungan Penutup Dekoratif ST2.9x19mm untuk

membetulkan tutup dekoratif pada atap gantung (Gbr. 10). /\ Peringatan:

« Untuk mencegah terjadinya bahaya, terjadinya kerusakan pada kabel power harus

e diganti oleh personel khusus dari pabrik, bagian pemeliharaannya, atau semacamnya;

")  Ketika penyedot asap digunakan sehubungan dengan kompor yang menggunakan gas
e ekrup kayu

<
R ?? ST4.5x60mm x2 atau bahan bakar lainnya, ruangan harus memiliki ventilasi yang baik.
& *-.
Wes
| w\ N\

« Sebelum kipas dinyalakan, pastikan pelindung asap terpasang dengan baik.

Sekrup Gantungan Pembuangan yang benar untuk Produk ini
Dekoratif ST2.9x19mm x2

(Opsional) Tanda inl menunjukkan bahwa produk ini tidak boleh dibuang bersa-

(Gbr.10)

ma limbah rumah tangga lainnya. Lakukan daur ulang produk untuk
mencegah kemungkinan terjadinya bahaya bagi lingkungan atau

7/ .Colokkan kabel pada stop kontak. Kesehatan manusia. Untuk mengembalikan perangkat bekas Anda,

8.Pemasangan penutup luar blower dan penutup dekoratif (opsional): Pasang empat silakan gunakan sistem pengembalian dan pengumpulan atau hubun-

sekrup M4x8 pada posisi yang sesual (Gbr. 11). Mengacu pada Gambar 12, pasang gl pengecer tempat produk dibeli, agar dapat dilakukan daur ulang

penutup dekoratif ke dalam lapisan luar blower. Ambil penutup dekoratif dan lapisan yang aman dan ramah lingkungan.

luar blower, gantung penutup dekoratif pada gantungan penutup, turunkan penutup luar
blower secara hati-hati, tekan penutup dekoratif dan penutup luar blower ke dalam
sampal penutup luar blower terikat kencang pada posisi sekrup yang sesuail.

—
geltf i

Sekrup M4x8 x4 e —
\

s
||l

(Gambar 11) (Gambar 12)

9. Pasang wadah penampung minyak.
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Diagram Nama Komponen

Tutup Rumah Rangkaian
Exhaust

Alas Penutup Panel Power

Atas

Cabel Reaktor

Power \ Bodi mesin penyedot asap
>4

Gantungan

Komponen volut

“Motor

Rakitan Baling-Baling

Sekrup hand-tight
Deflektor Minyak

Rakitan Jalur Masuk Udara Rakit
Spindel Motor i
Worm | Papan Penyedot
Rakitan reparasi Asap
sekrup  |Lampu panel / |
motor | ED

/

Sensor Infra

Merah Panel

% Kendal

Papan
Rakitan

Wadah Penam-
pung Minyak

Saringan Minyak
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Any needs, please contact FOTILE service center.
Some pictures in this manual are sketch map, only
for reference. If there are some discrepancies,
please subject to real object.

RANGE HOOD

User Manual | JQG9o051

And keep it well after reading, for future

Importer and distributor: PT FOTILE EL

reference.

=CTRICAL APPLIANC

Please read carefully about the user manual before using the product.

= INDONESIA

JI. Pluit Karang Ayu Blok A-1 Utara, No.39, Pluit
Penjaringan, Jakarta Utara




FOTILE CONTENTS

for you by Fotile. Please read through this Operation and Installation Manual before use

(hereinafter referred to as the "manual”) to help you familiarize yourself with information

concerning safety, operation, and maintenance of this range hood, and enable you to

anjey tha New joy of coaking Warning and Safety Instructions 1
Please be sure to read this manual carefully before use, and follow the requirements

set out in the manual during use. The operation instruction in this manual is very important

Dear user, thank you for choosing the Fotile product range meticulously manufactured c n “ 'I' E “ 'I' s

for the product to be kept in a good working condition. In case of any product failure due to Usage ________________________________________________________________________________ 4
Improper use, you will lose the right to free warranty, and any direct or indirect free warran-

ty application will be rejected by our regional authorized service centers. In addition, it is Main Technical Specifications - 4
Important to both of us that you are suggested to contact Fotile’s local authorized service

center when in need of maintenance during or after the warranty period. Opération Instructon ~—————+"—— O

Our authorized service center will provide you with professional spare parts and
technical support of Fotile, so as to give high-quality and fast maintenance support to your

product and offer you the most relaxing and attentive service. Clean ing : Care and Maintenance —————————————- [4

If you need service, please provide the product model and serial number on the product
nameplate. Refer to diagram A below to locate the nameplate on your producit.

Normal Malfunction and Trouble Shooting J
o n - :
:‘j A installation 19
| ) Packing List - i i i i i i e e e 10
Installation Methods - nn i i o o 11
Product Basic Conditions - 12
Installation Suggestions oo 12
Installation Steps ~—-—-------iiii i i i : 15
\ Debugging - 18
e e O e Component Name Diagram - 19

Product features and specifications are subject to change, at any time, without
notice and may be different from those in this material. Please visit our website at
www.fotileglobal.com for the most up-to-date information.




FOTILE RANGE HOOD

The wall should be strong enough to support the range
hood. As for hollow wall or hollow plate, the thickness of its
solid part should be no less than 30mm. As for concrete wall,
J.&x the Installation can be directly operated. The range hood
should be firmly fixed on the wall.

Warning and Safety Instructions

S i A, ik

Special version:
Please properly use the appliance, strictly complying with the user manual. FOTILE compa-

i

|

ny will not bear responsibility for property loss and personal injury due to improper use.

When drilling on the roof or ceiling, please make sure not

A Warning:
g damage the electric wires and any other hidden devices.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,

sensory or mental capabllities, or lack of experience and konwledge, unless they have been The range hood is for family use only, and don’t use it in special

environment (e.g. outdoor), and it also can’t be used to exhaust
dangerous or explosive substance or gas.
Fotile assumes no responsibllity If you use It in special environment.

given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for

thelr safety.
The appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with

reduced physical.sensory or mental capabilities or lack of experience and konwledge If they There shall be adequate ventilation of the room when the

range hood Is used at the same time as appliances burning
gas or other fuels (not applicable to appliances that only

have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in safe way and

understand the hazards involved (only for EU market).

Children shall not play with appliance. discharge the air back into the room).
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervison. When the cooking pots catch fire, turn off the range hood
CAUTION:Accessible parts may become hot when used with cooking appliances. - immediately (It will stimulate the fire if the range hood is work-
Z \\" Ing). Effective fire extinguishing measures must be taken at
5 a. Pour out the gathering olil periodically; please wipe the range hood surface once \ — - \‘fu*, once, such as covering the open flame with metal cover,
after every using the range hood. turning off the general gas valve and keeping flammable
b. Please frequently clean the range hood surface and oll cup. substance away from the open flame, etc.

c. There is a fire risk If cleaning is not carried out in accordance with the instructions.

Make sure the exhausting pipe can reach outdoors to avoid
the fire and keep the fresh air in the room. Please don’t
make the waste gas stay indoor, loft, garage, etc. (This Is

g
. g only for ducted range hood
A Strictly execute = y g )

The plug should be connected with reliable ground wire to T<40°C The working temperature should not be more than 40°C.
ensure safety. The ground wire should not be connected
with gas pipe, tap water pipe, lightening rod and telephone

P line. Bad ground connection may cause electric shock or - Please clean the range hood according to the user manual,
other accidents. otherwise, it may catch fire or cause other dangers.

Because the Installation procedure of the range hood iIs Please clean the oll cup timely to avoid overflowing when the

complex, and the weight is heavier, it should be installed by oil reaches the very scale in the oil cup. Please don’t use the

professional person according to the instructions. Failure to waste oil

Install the screws or fixing device in accordance with these
Before install, clean or repair the range hood, please make

Instructions may result in electrical hazards. =
sure cut off the power to avoid the electric shock. And wear

If the new range hood is damaged obviously before using, W protective golves to avoid your hands being hurt by range

please don't install and contact FOTILE service center soon. hood metal panel.

Z The pl hall b Ible after th I has b
Please comply with the safety guideline provided by the & PSSOl b attesalbie aller e applidlics Nas Deel)

Installed.Cut off the power If you are not going to use range

heating equipment manufacturer priorly and safety regula- v T —
tions published by the fire authority simultaneously.
M If the supply cord iIs damaged, it must be replaced by the manu-
facturer, its service agent or similarly persons in order to avoid
a hazard.




If there Is abnormality, please turn off the range hood and cut off

the main power supply, contact FOTILE service center to repair
It. It will easily cause dangers like electric shock, fire, If the
range hood still working under abnormal conditions.

Please don't let children use range hood by themselves and
don't place it where infants can touch, otherwise, it will cause
burning Injury, electric shock or other accidents.

Please keep the product plastic package away from the
Infants, to avoid suffocation, etc. Children should be super-

vised to ensure that they do not play with the appliance.

Please clean the range hood according to the user manual,
otherwise, It may catch fire or cause other dangers.

Don’t transform, stretch, tie, ballast or extrude the power cord,
or it may cause electric shock or fire.

Don’t change the internal wiring by yourself, otherwise, it will
cause possible abnormality and personal Injury; and the
Improper repair leads to electric shock, fire or other dangers.

The air must not be discharged into a flue that is used for exhaust-
Ing fumes from appliances burning gas or other fuels.Regulations
concerning on the discharge of air have to be fulfilled.

It Is strictly forbidden to let the stove working without pot other-
wise It will damage the above range hood. Do not flame under
the range hood.

Don’t touch the bulb that is still working or finish working for a
short while, to avoid scalding.

Don’t put your hands or other things into impeller when it is
working to avoid hurting.

All electrical parts including motor, switch and connections,
etc. should be away from water. Don’t rinse range hood directly
with water. Don’t use the range hood when it is wet to prevent
electric shock.

Never touch the power plug, power switch or other electric
parts with wet hand, otherwise, it may cause electric shock.

RANGE HOOD

5 a. Services guaranteed under warranty must be performed by Fotile certified service \

provider or personnel. The warranty is not effective for products removed for repair

without authorization.

b. Adhere to the voltage and frequency settings listed in this manual to avoid possible

damages to the range hood.

c. When the range hood and appliances supplied with enegy other than electricity are

simultaneously in operation, the negative pressure in the room must not exceed 4 Pa

(4x10~bar) (only for GERMANY).

d. Range hoods and other cooking fume extractors may adversely affect the safe

operation of appliances burning gas or other fuels (including those In other rooms)

due to back flow of combustion gases. These gases can potentially result in carbon

monoxide poisoning. After Installation of a range hood or other cooking fume

extractor, the operation of flued gas appliances should be tested by a competent

person to ensure that back flow of combustion gases does not occur.

e. Tempered glass Is applied to the products of the company and the tempering

treatment of the glass determines the extremely little possibility of spontaneous

explosion. If the occurrence of spontaneous explosion is not due to improper use,

our company promises free replacement of the accessories.The possibility of

tempered glass breaking can be significantly increased in the following situations,

which should be avoided: For instance, hitting the glass, especially the corners of the

glass, with cooking utensils or other hard objects; The glass is impacted when you

open a cabinet door around the Range Hood; Put the glass in an extremely hot or

cold environment or an environment where heat and cold are excessively alternated.

Usage

Main Technical Specifications

Electrical parameter

Model Voltage/Frequency Input Power
JQG9051 220-240V/50Hz 261W

Exhaust model (exhaust pipe)

Model JQG9051 Product size
Gear Auto mode
Air flow(m?3/h) 1450
Noise(dB(A)) o4

Max static pressure(Pa)

Motor Power LED Light Power
258W 10V/3W

895mm(L)x405mm(W)x470mm(H)

Strong mode Weak mode
1200 620
o 39
1100



FOTILE RANGE HOOD

\ The following buttons are only valid when the power button Is on
@ a. Auto mode has built-in auto turbo mode, flow and noise In table are the maximum Dual intelligent cruise mode:
value on Auto turbo mode. 1.This machine is equipped with dual intelligent cruise mode (hereinafter
b. Noise shown In table 1s sound pressure level. The corresponding sound power gEg referred to as intelligent mode, turned off by default), which can automatically
level Is: 52 dB(A) for Weak mode, 63 dB(A) for Strong mode and 66 dB(A) for nteligent adjust the air volume according to the temperature change of the hob and the
Auto mode. resistance change of the flue, and maintain a good oil fume suction state
c. The air flow in the table are tested in accordance with IEC 61591-2010 standard. throughout the whole process.
‘ The noise in the table are tested in accordance with 60704-3-2006 standard. 2.\When the intelligent mode Is on, the range hood can automatically control the
turn-on of the range hood according to the temperature change of the hob.

Special reminder: As this product has no automatic turn-off function,
please press the power button to turn it off.

3.When the range hood is in the Off state, press the 2 button + J button
at the same time for 5 seconds to turn on/off the intelligent mode. When off,
the (©) goes out; When on, the () Is half-bright: The intelligent mode I1s not
ready; the (o) Is full-bright: The intelligent mode is enabled.

4 When manually pressing the strong button ¢ or weak bution & , the intelli-

gent mode will be exited, and the range hood cannot automatically adjust the
air volume. Press the intelligent button ) to enable the intelligent mode

B Please move the smoke baffle mat before using.

The smoke The smoke again.
baffle mat beaftles rrast S. In the on state, the () Is half-bright/full-bright. When touching ¢; button
\ / lightly, the ¢, button is steady bright, and the intelligent mode of the range

hood Is enabled.
% % 6. In the on state, the (o) goes out. When gently touching the ) button, the 22} button

Is steady bright, and the automatic cruise mode of the range hood Is enabled,

and when touching the 4, button again, the fan stops running.

Note:
1. Temperature changes except for normal cooking, such as placing warm objects, cleaning
the range hood and hob, may trigger automatic turn-on, please manually turn off.

Operation Instruction 2. After turning off, the automatic turn-on function of the intelligent mode cannot be used for a

short time. (The automatic turn-on function will resume after the indicator light () Is restored

I Control Interface from half-bright to full-bright)
3. If the automatic turn-on function of the range hood causes trouble In the intelligent mode, it

IS advised to turn off the intelligent mode.

©) 4. If dirt is found on the surface of the sensor probe (located in the middle of the lower glass),

‘Q‘ A7 %o 0 please clean it in time.
N g
_ _ | 5. When the temperature rise below the range hood is slow, the intelligent mode may not start
Lighting Intelligent Strong Weak
button  button the range hood. Such as boiling water with small fire, decoction with small fire and other
scenes.

6. Intelligent mode Is not recommended for electromagnetic cooker products.

Il. Description of Function Buttons | | _ _
/. It Is recommended to clean the sensor window (located in the middle of the lower glass) at

Touch [,] gently to enter the standby state, and then operate other buttons;

(If no other buttons are operated within 2 minutes, it will shut down automatical-

ly)

I___l When the fan is in the operating state, touch [,] gently to make [,] flash so as the range hood.
| to enter the delay off state, it will be shut down automatically after 2 minutes,

and the [,] is touched gently again to shut down directly;

(In the process of delay off, if you touch other air volume buttons gently, the

delay off state will quit)

least once every 2 weeks.
8. When cleaning, It iIs recommended to turn off the intelligent mode to avoid the false start of

Power supply



RANGE HOOD

0 When gently touching the &% button, the &% button is steady bright, and the « Before cleaning and repairing the range hood, make sure to unplug the power cable to
oo weak button of the range hood is enabled, and when touching the & button avold eleciric shock.
Weakbutten } - again, the fan stops running. * Prevent the electrical parts such as motor and all control buttons from water while clean-
INg.

KR When gently touching the % button, the $ button is steady bright, and the
dD strong button of the range hood is enabled, and when touching the ¢ button
strong button ] ggain, the fan stops running.

Do not put your hand into the fan operating area during operation of the fan.
« Don't clean the range hood with gasoline, acids, benzene, solvent or any other chemical

agents.
A Touch & gently to turn on the LED lamp, then touch & gently to turn off the - Don't use such rough items such as cleaning balls, brushes or coarse cloth to protect the
A LED lamp; surface of machine body from scratches.

Lighting

Il. Regular Cleaning

lll. Precautions for Use |
Oil cup cleaning

1. Avolid pressing buttons heavily, dry burning of the hob and oil cup overtlowing; 1. Prepare neutral detergent and soft cloth (soft brush):

2. Prevent power disassembly and disassembly against instructions, and disassembly and

2.Take out the oll cup with its disassembly method as shown In

Inspection by non-professional personnel; the figure: hold both ends of the bottom of the oil cup with both

3. Recommend running the range hood while cooking, keeping the kitchen air fresh; hands and take the oil cup out horizontally:

4. Large amounts of vapor passing through the sensing window may trigger the gesture 3.After cleaning, install the oil cup in the reverse order.

function; turn it off If it 1Is not heeded.

A Warning:

L _ _ Cleaning of smoke shield and oil screen
Prohibit the fire from directly baking the range hood.

1. Prepare neutral detergent and soft cloth (soft brush);

2. Touch the power button gently, and then the lighting button,

Cleaning Care and Maintenance open the smoke baftle plate, and unplug the power plug;
’ 3. Clean the Iinner and outer surfaces of the smoke baftle plate,

and wipe the outer surface of oll filter;
|.Precautions for Cleaning and Maintenance " 4. Stretch your hands into the openings on both sides of the oll

For convenient use, please clean the surface of the range hood frequently, which is good filter to remove oll filter It.

for the normal use of range hood.

1. Clean with neutral soap or neutral detergent, and dry the surface of machine body with a Cleaning mode
soft cloth after cleaning. | Start:

2. Clean the stains on the surface of range hood with neutral detergent, and keep the deter- 1. Turn on the power and turn on the LED lamp;
gent away from all buttons. Drop the detergent to the stains and keep it for a moment (the 2. Press the round button on the left shaft firmly;
detergent should not be stayed on the machine body for a long time, otherwise it will be 3. Lift the smoke baffle plate upwards until it locks.
damaged), and wipe the stains with the soft cleaning cloth; and remove the detergent with Close:

a damp towel, and then wipe the machine body with a soft dry towel. 1. Hold the smoke baffle plate with your right hand;

3. Do not allow stains to remain on the surface of the range hood for too long. 2. Touch the round button again to reset the smoke baffle plate.

4. If the stainless steel surface I1s accidentally stained with saline solution, disinfectant,
bleaching powder or other detergents, iImmediately wipe It with wet cloth and then wipe it A Warning:
dry with a dry cloth. After cleaning, reset the smoke baftle plate before powering off.

Please turn on the cleaning mode again and then close the smoke baffle plate if it cannot

Others: This range hood Is mainly made through the spraying of stainless steel and cold-rolled be turned off due to incorrect operation.

sheet. Suggestion:

VAN Warning: * Wipe the outer surfaces of the range hood and oll filter, and close the smoke batffle plate
after each use of the range hood.

 There will be a risk of fire If the range hood is not cleaned as specified In the Instructions. - Clean the oil filter once every three months
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Normal Malfunction and Trouble Shooting

Check whether the plug is well inserted

Haven't connected with or not

Range hood can’t work, light can’t lighten
power supply

Check whether there is electricity or not
In the plug

LED light is damaged Replace LED light (done by professional
people)

check whether the surface screws are
tightened or not

Motor can working, but light can’t lighten

There is machinery shaking noise Screw Is loosed

Too long distance between Lower the range hood installation height

range hood and stove (done by professional people)

Suction power is weak o
Too much ventilation near the

range hood leads to strong Close some doors and windows

convection
_ Exhaust pipe surface is Reinstall exhaust pipe (done by
Noisy distorted professional people)

a.Change the LED light: please contact FOTILE after-sale service center. \
é b.If the range hood still can't work after getting rid of the above malfunctions,please contact
FOTILE service center.
c.The following information i1s required for the warranty period:
1.Date of purchase
2.Product model
3.Serial number
4 Relevant vouchers for purchase
d.The ventilator shall be not allowed to be repaired by any party other than Fotile’s appoint-
ed technicians.Otherwise it may cause serious consequences and exempt the product
from warranty.
e.The following circumstances do not fall into the scope of free warranty, and a fee will be
charged for repair.
1.Damage resulting from improper handling, Installation, use, maintenance and
safekeeping conducted by customer.
2.Fallure and damage caused by using the product beyond the normal operating condi-
tions (damage caused In the case that the voltage Is higher than 264V or lower than
189V).
3.The product Iinstalled, dismantled or repaired by customer or any party other than
Fotile’s appointed service staff or agency.
4 Discrepancy between the information on the purchase voucher and the warranty card
and the product.

5.Product damage caused by force majeure (such as natural disaster and war, etc.).

‘ 6.Product fallure or damage arising from use not in conformity with the “instructions”.

RANGE HOOD

Installation

Packing List

Packing List

Main body 1 User Manual 1
Pothook 1 ”“ Warranty Card 1

(5 :] Outlet housing .
j jg — 1 Sealing tape 1
Oil Cup 1 Exhaust Pipe 1

Expansion Pipe I

O

10XB0 Oll Filter 1

Cross Recess

%mmﬂﬂ XV;))CECG:IOScreW 9 R/ Head Self-tapping| 2
' Screw ST3.9x9.5

’ Safe Block 1 Flat Gasket M5 -
_

Cross Head

%O Self- tapping 3

Screw M4x18

The following accessories should be purchased separately (please contact FOTILE authorized outlets)

Cover assembly accessories (optional)
[ — —
Blower Outer 1 Decorative 1
Cover Cover
_ Cross Head

PRI Screw ST2.9x19
Wood Screw Stepped

“""'"ﬂnnw) 2 ‘@9 Z
4 .5X60 Screw M4x8
EXxpansion "
Pipe10X60

10
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Installation Methods

A Attentions

-_ Suggest install the range hood after
finish the kitchen decoration

Attention

Strictly Execute

If it Is necessary to move the gas
stove before Installing the range
hood, please close general gas
valve before moving the gas
stove.

® Make sure to keep the appliance
horizontal.

Forbidden

Strictly Execute

After finishing installation and
make sure the range hood can
work normally, please read
carefully and keep the user
manual well.

Package of new range hood: to keep
a well environment, please deal with
Sticlly Execute the plastic package by environmental
way.Packing material i1s not toy, so
please keep the plastic bags and box
away from the infant to prevent such
dangers as suffocation, etc.

Strictly Execute

Please abandon and recycle
the old range hood which can't
work any more, to protect the
environment.

o The range hood is heavy and the
Installation is complex, so the installa-

Please wear protective golves
to avoid your hands being hurt

Sty &xecie tion should be done by professional Sty Exece by rang hood sharp edge.
people according to the user manual.
A Attentions

Please do not damage the electric

o wire and other hidden equipment
Strictly Execute \when drilling on wall. Power off the

range hood when installation.

Strictly Execute

Please use specialized power
socket and it should be connected
with reliable ground wire to ensure
safety.

o The wall should be strong enough to

support the range hood, otherwise

Strictly Execute  the range hood may drop down and
result in damage.

Strictly Execute

Please use accessories provided by
FOTILE company to ensure safe
and well installation. Make sure the
tightness between expansion pipe
and wall hole, and please don't drill
the hole too big, to avoid drop due to
expansion pipe loosening.

Strictly Execute only for ducted range hood)

o Make sure the exhausting pipe can reach outdoors to avoid the fire and keep the fresh
air in the room. Please don't make the waste gas stay indoor, loft, garage, etc. (This is

The waste air from the range hood couldn’t share the same flue with other imflamble gas.

RANGE HOOD

]

Wall Preparation
Q The wall should be strong enough to support the range hood. As for hollow wall or

hollow plate, the minimum thickness of the lumber should be 30mm. As for concrete

wall, the installation can be directly operated. The range hood should be firmly fixed

| on the wall.
Product Basic Conditions

890 22 _ 202

Installation Suggestions

B Installation Position

The range hood Is only for family use only; Please do not use the range hood under other

conditions.

The range hood should be installed above the stove. Keep parallel between the blower
outer cover bottom end and cabinet bottom end.

The temperature of the range hood should not be more than 40°C..

The wall should be none-flammable. Never install the range hood on the flammable

wooden wall.

12



FOTILE RANGE HOOD

B Installation Diagram of Hoods and Cabinets.(Unit:mm)
This installation height is only applicable to electric ranges. If the range hood Is

Hole size of ceiling or cabinet Installed above a gas hob, the minimum distance between the supporting

surface of the cooking appliance on the hob and the lowest part of the range

hood should be at least 600mm. If the Iinstallation instructions for the gas hob

Ei T specify a larger installation distance, this should be considered. The installation
- % height of the range hood Is the recommended value, and the cupboard and the
\ range hood shown in the figure iIs for reference only. When the installation

<976 180 height of this product (i.e. the distance between the support surface of the

. 900 _ cooking appliance on the hob and the lowest part of the range hood) Is lower

than 600mm, all parts below 600mm are non-flammable parts of the range
hood or parts working under safe and ultra-low voltage, and the deformation of
these parts will not affect the protection against the touch of live parts. (If
relevant laws In the region stipulate the installation height of range hood, it is

Pipe Hecaraive sever pothper s 161 recommended to abide by relevant laws, but the oill smoke suction effect of the
= T an roduct may be affected to some extent.)
N ﬂ ﬁ Pothook Ceiling w4 P y .
\4 S
I, =
— &= ==
i — = Bl Preparation before installation
k- a4 A — | % 350 _ , o _ _ _
268 = - == 1. Warning, Please don’'t make sundries into exhaust pipe to avoid damaging the range hood.
Decorative cover ‘H;‘ — Estimate the exhaust pipe position. A straight and short exhaust pipe makes smoke
P m— e
\ H::: S — | 270 extraction more smooth, please refer to installation diagram.The joint between exhaust
Motor cover H%E: 2 pipe and wall hole should be sealed with tape, and ensure firm connection between
\h = = exhaust pipe and exhaust cover.Too small wall hole will affect smoke extraction, there-
—
405 H’__‘ X Y 405 fore, please broaden the wall hole to fit exhaust pipe size under safety condition.
| y " “ 2.Tool preparation
= = A Please prepare the following tools before range hood installation (include but not limited to the
4 ||, 040 24 following tools).
. . = =
+ | H
A o| O
{ - "1-"'~ LO C:}
. 900 . = ®
B v v
S
C? Impact electric drill Cross Sharp-nose Hammer Measuring Level ruler
8 (with drillbit of ®10mm ) screwdriver pliers tape
™

Figure 2 Installation diagram

(%is the distance from the wall)

13 14
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Installation Steps
- ~. Check

valve disc

1. Position Determination ST4X18 screw

The hole spacing for pothook installation is shown in Figure 2, and the two holes should gs‘gfr’:]g';‘;”ﬁmg Sealing tape
be on the same height; The opening size on celling Is shown In Figure 3; —
Opening size for Top of fan
Wall \ ®180 exhaust duct frame
/1 Top projected (Fig.5) (Fig.6)
--—i d dimension of
(@
— Y/ range hood _ _
1% I - 4. Installation of main body of the range hood
Hook the main body on the hook firmly (the hanging hole Is at an upper side of the back
276 \ ®180 of machine body); determine the drilling position of impact drill after the machine body Is
= g h placed; embed the expansion tubes; and secure the safety stops on the wall against the
- i > top of main body with wood screws, so as to ensure that the safety stop fits the top of

_ _ _ . main body; (Prevent the main body from unhooking under external force)
Figure 3 Opening size on cupboard top or celiling

2. Pothook installation
Drill four holes with a depth of 50 mm with an impact drill equipped with a @10 mm bit at

the determined position, insert expansion tubes, and then fix the hook on the wall with

wood SCrews;

(Fig.7)

S. Installation of the exhaust pipe
Please insert the exhaust pipe into the exhaust cover connecting ring, and fix it with two

ST13.9%x9.5 Exhaust Pipe Screws and seal with sealing tape. The other end of exhaust
pipe extends to outdoor or public smoke passageway. Seal interface of exhaust pipe and

(Fig.4) wall hole with aluminum foil tape. Check the pipe shell is not bulging and not shriv-eled,
curve freely. The exhaust pipe and wall should be tightly connected to prevent smoke
3. Installation of the outlet housing assembly back, the backflow barrier blade should be up and down smoothly.

As shown In the figure 5, Iinstall the outlet housing assembly on the top of the fan frame
with eight M4x18 screws; Remove the exhaust cover connecting ring from the plastic
packaging bag of the exhaust tube, put one end of the large diameter on the exhaust
cover, and fix and seal the exhaust cover and the exhaust cover connecting ring with

Sealing
tape

butyl tapes (Fig 6). _
Sealing

tape

15 16
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6. Fix the decorative pothook (optional): Refer to installation diagram (Fig 2) , set the right Debugging

position on the wall to drill and then firmly imbed the expansion pipe. Insert

ST4.5x60mm wood screws to tighten decorative cover pothook. Then use two : _
1. Install the oll cup;

ST12.9%x19mm Decorative Cover Pothook Screws to fix the decorative cover on the 2. Insert the power plug of the main body into the power socket:

ded celli Fig 10 ). _
suspended ceiling (Fig ) 3. Touch [,] button and then & button gently to check whether the smoke baffle plate is

overturned normally and whether the lighting Is normail;

Expansion Pipex2

4. Touch ¢, button, or &% button or ¢ button to check whether the motor rotates in a good

ST4.5%60mm

condition. In case of any of the following abnormal circumstances, turn off the power
wood screwsx2

Immediately to stop operation, and check whether it Is caused by installation (If the

range hood Is determined to be In fault, please call the local after-sales service center)

gTZ.QM_Qmm (1) The machine body vibrates violently (2) The expansion tube is loose
ecorative Cover Pothook
Screwsx2 (3) The impeller does not rotate (4) Obvious grating when the impeller rotates
(optional) (5) Abnormal sound on the motor
(Fig.10) 5. Touch [, ] button gently to keep the fan operate at the current gear, and then shut down

after two minutes, and directly shut down if touching (O button or [,] button gently.
7 .Insert the host power plug into the power outlet.

8.Blower outer cover and decorative cover (optional) installation: Fix four M4x8 stepped AWarning:
screws at the corresponding positions (Fig11). Refer to Fig 12, put the decorative cover -  The damaged power cable must be replaced to avoid danger by specialized person-
Into the blower outer cover. Then take up the decorative cover and blower outer cover, nel from the manufacturer, its maintenance department, or a similar department:
hang the decorative cover on the decorative cover pothook, lower the blower outer .

When the range hood iIs used in conjunction with the hob that burns gas or other

cover slowly, and push the decorative cover and blower outer cover inward until the fuels the room must be ventilated well.

blower outer cover Is fastened to the corresponding stepped screws.

S -
| e {E

ooy

- Before the fan is started, confirm the smoke shield to be on.

M4 x8 stepped screws x4 Correct Disposal of this product

l This marking indicates that this product should not be disposed with

E/ other household wastes throughout the EU. To prevent possible

| A / material resources. To return your used device, please use the
return and collection systems or contact the retailer where the

harm to the environment or human health from uncontrolled waste

disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of
(Figure 11) (Figure 12) product was purchased. They can take this product for environmen-
tal safe recycling.

9. Install the oll cup.

17 18



Component Name Diagram

Exhaust Electrical Box
Cover
Upper Power Board
Seal Mat
Power Reactor
Hood Body

Cable
Pothook\Q

Volute
Component

Motor Vane

Assembly

Hand-tight
Oll Deflector

AIr Intake Smoke
Ring Baffle
Plate

Panel-fixing Assemble

Board /

Worm
Motor-spindle
Assembly Motor

Pad-screw LED
Assembly  Light

Infrared
Sensor Control
%/ Panel
Panel
Assembly
Oll Cup

Oll Filter

RANGE HOOD
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